
Smjernice  o  definiranju  i  priopćavanju „fiskalnih ili  financijskih mjera” za  potrebe  Direktive  98/34/EZ
Ove smjernice isključivo su shvaćanje Glavne uprave Europske komisije za poduzetništvo i industriju. Direktiva 98/34/EZ podliježe interpretaciji Suda EU-a.
1) Uvod
Prema Direktivi 98/34/EZ
 koja je izmijenjena Direktivom 98/48/EZ
, u daljnjem tekstu „Direktiva 98/34”, države članice moraju obavijestiti Komisiju o nacrtima nacionalnih tehničkih propisa u vezi sa svim industrijski izrađenim proizvodima i poljoprivrednim proizvodima, uključujući riblje proizvode, kao i onima koji se osobito tiču usluga informacijskog društva.

Na dan kada Komisija primi nacrt tehničkog propisa koji je podnijela država članica kao i sve dokumente potrebne za pravdanje tog nacrta, započinje tzv. razdoblje mirovanja, odnosno razdoblje od tri mjeseca tijekom kojeg država članica u pitanju ne smije usvojiti predmetni nacrt
. 
Prema Direktivi 98/34 tehnički propisi mogu biti obavezni de jure ili de facto. Među de facto obaveznim tehničkim propisima postoji kategorija „fiskalnih ili financijskih mjera” na koja se primjenjuju određena pravila obavještavanja.
Cilj ovog dokumenta je pojašnjenje pojma „fiskalne ili financijske mjere” za potrebe Direktive 98/34 i podsjećanje na pravila obavještavanja koja se odnose na „fiskalne ili financijske mjere”.
2) Definicija  „fiskalne  ili  financijske  mjere” za  potrebe  Direktive  98/34/EZ
Članak 1. točka 11. Direktive 98/34 daje definiciju tehničkog propisa. U tom okviru tehnički propis definira se kao „tehničke specifikacije i ostali zahtjevi ili propisi koji se odnose na usluge, uključujući odgovarajuće administrativne odredbe pridržavanje kojih je obavezno, de jure ili de facto, kada je riječ o stavljanju na tržište, pružanju neke usluge, poslovnom nastanu nekog operatera usluga ili korištenju u nekoj državi članici ili najvećem dijelu iste, kao i zakonima i drugim propisima država članica, osim onih navedenih u članku 10. koji zabranjuju proizvodnju, uvoz, marketing ili korištenje nekog proizvoda ili zabranjuju pružanje ili korištenje neke usluge ili poslovni nastan kao operatera usluga”.
Isti članak navodi nekoliko primjera de facto tehničkih propisa uključujući „fiskalne i financijske mjere”.
Prema članku 1. točki 11. drugom stavku, trećoj alineji Direktive 98/34, de facto tehnički propisi uključuju, između ostalog, „tehničke specifikacije ili druge zahtjeve ili pravila o uslugama povezane s fiskalnim ili financijskim mjerama koje utječu na potrošnju proizvoda ili usluga kroz poticanje pridržavanja takvih tehničkih specifikacija ili drugih zahtjeva ili pravila o uslugama”.
Ista odredba navodi da tehničke specifikacije ili drugi zahtjevi ili pravila o uslugama povezani s nacionalnim sustavima socijalnog osiguranja nisu uključeni.
Stoga, da bi se nacrt tehničkog propisa klasificirao kao „fiskalna ili financijska mjera” za potrebe Direktive 98/34, moraju biti ispunjena tri kumulativna uvjeta:
1.
nacrt mjere mora sadržavati tehničke specifikacije ili druge zahtjeve ili druga pravila o uslugama;
2.
te tehničke specifikacije ili drugi zahtjevi ili druga pravila o uslugama moraju biti povezani s fiskalnim ili financijskim mjerama, i
3.
fiskalne ili financijske mjere moraju imati utjecaj na potrošnju proizvoda ili usluga kroz poticanje pridržavanja takvih tehničkih specifikacija ili drugih pravila o uslugama.
Važno je naglasiti kako činjenica da su zahtjevi povezani s oporezivanjem u općem smislu nije dovoljna za klasificiranje nacrta mjere kao „fiskalne ili financijske mjere” za potrebe Direktive 98/34.
Štoviše, „fiskalne ili financijske mjere” prema Direktivi 98/34 ne obuhvaćaju cijelo fiskalno ili financijsko zakonodavstvo država članica. Tiču se samo tehničkih specifikacija, drugih zahtjeva ili drugih pravila o uslugama povezanih s fiskalnim ili financijskim mjerama koji ciljaju na promjenu ponašanja potrošača ili primatelja usluga. 
Prema tome, čiste mjere oporezivanja koje su ograničene, primjerice, na povećanje ili smanjenje porezne stope, na definiranje porezne osnovice ili na povrat poreza, ne mogu se klasificirati kao „fiskalne ili financijske mjere” u smislu Direktive 98/34 ako ne sadrže tehničke specifikacije ili druge zahtjeve ili pravila o uslugama, a osobito ako nemaju za cilj poticanje pridržavanja tehničkih specifikacija, drugih zahtjeva ili pravila o uslugama budući da su obavezne kao takve.
3) Razlika  između  de  jure  tehničkih  propisa  i  de facto  tehničkih  propisa  i  klasifikacija  mjere  kao  „fiskalne  ili  financijske  mjere”
Razlika koja je potrebna za odlučivanje o tome je li mjera, za potrebe Direktive 98/34, „fiskalna ili financijska mjera” ovisi o opsegu mjere u pitanju: 
· mjera je tehnički propis, obavezna de jure, ako je pridržavanje tehničkih specifikacija ili drugih zahtjeva ili pravila o uslugama koje sadrži obavezno za marketing ili uporabu nekog proizvoda ili usluga u pitanju;
· mjera je „fiskalna ili financijska mjera”, odnosno tehnički propis obavezan de facto, ako je ograničena na fiskalne ili financijske poticaje za usklađivanje s relevantnim tehničkim specifikacijama ili drugim zahtjevima ili pravilima o uslugama.
4) Primjeri  „fiskalnih  ili  financijskih  mjera”  u  okviru  Direktive 98/34/EZ
„Fiskalne ili financijske mjere” u smislu Direktive 98/34 u osnovi su namijenjene za utjecanje na ponašanje potrošača u vezi s proizvodom ili uslugom i to u okviru politike zaštite zdravlja, okoliša, potrošača itd.
„Fiskalne ili financijske mjere” ciljaju na poticanje kupnje proizvoda ili usluga koji su u skladu s određenim tehničkim specifikacijama pružanjem financijskih pogodnosti ili poreznih olakšica (primjerice, subvencija za kupnju opreme u skladu sa specifičnim tehničkim zahtjevima) ili destimuliranje kupnje proizvoda ili usluga (primjerice, isključenje subvencija za uporabu materijala s određenim karakteristikama).
Slijede primjeri „fiskalnih ili financijskih mjera”:
· izravna dodjela bespovratnih sredstava za financiranje ili smanjenje poreza na vozila za kupnju novih električnih vozila;
·  zakonodavstvo koje uspostavlja veće poreze za privatne osobe i tvrtke koje koriste vozila s relativno visokom potrošnjom goriva, dok će oni koji su kupili vozila koja troše manje goriva biti nagrađeni;
· izuzimanje od poreza za ceste za osobna vozila s emisijom CO2 koja ne prelazi određenu razinu;
· subvencija za rad solarnih kolektora i fotonaponskih instalacija u skladu s određenim tehničkim zahtjevima;
· zahtjev za naplaćivanje koji se odnosi na pojedinačne vrećice koje su u cijelosti ili većinom napravljene od plastike, papira, biljnog materijala ili prirodnog škroba;
· subvencija za kupnju fotonaponskih solarnih ploča u skladu s određenim tehničkim zahtjevima.
„Fiskalne ili financijske mjere” mogu imati i utjecaj na potrošnju određenih proizvoda ili usluga poticanjem pridržavanja drugih zahtjeva u smislu Direktive 98/34, primjerice:
· izuzimanje od poreza na okoliš za neke proizvode za čiju se ambalažu primjenjuje sustav povratne naknade;
· izuzimanje od poreza na okoliš za neke proizvode ako se primjenjuje sustav prikupljanja i recikliranja; 
„Fiskalne ili financijske mjere” mogu i potaknuti kupnju određenih usluga sa specifičnim svojstvima, kao npr. usluge operatera s poslovnim nastanom u određenim područjima.
5) Klasifikacija  i  priopćavanje  „fiskalnih  ili  financijskih  mjera” prema  Direktivi  98/34/EZ
Država članica odgovorna za obavještavanje odlučuje hoće li odredbu proglasiti „fiskalnom ili financijskom mjerom”. Direktiva 98/34 ne omogućuje Komisiji ponovnu klasifikaciju mjere ili pokretanje razdoblja mirovanja za mjere koje su pogrešno klasificirane kao „fiskalne ili financijske mjere”. Shodno tome, u slučaju pogrešne klasifikacije država članica odgovorna je za slanje obavijesti za ispravak pogreške. Komisija i druge države članice mogu samo pozvati državu članicu da to učini i, ako je potrebno, pokrenuti postupak zbog neispunjenja obveza prema člancima 258. i 259. Ugovora o funkcioniranju Europske unije.
Prema članku 10. točki 4. Direktive 98/34, razdoblje mirovanja iz članka 9. Direktive ne primjenjuje se na nacrte tehničkih propisa navedene kao „fiskalne ili financijske mjere”. 
Ispravna klasifikacija tehničkog propisa kao „fiskalne ili financijske mjere” vrlo je važna jer prema sudskoj praksi Suda EU-a „Unilever"
, povreda obveze za odgađanjem usvajanja nacrta tehničkog pravila, odnosno nepoštivanje razdoblja mirovanja iz članka 9. Direktive 98/34, predstavlja značajni proceduralni nedostatak zbog kojeg je tehničko pravilo u pitanju neprimjenjivo. 
Pogrešnu klasifikaciju mjere kao „fiskalne ili financijske mjere” potrebno je ispraviti povlačenjem obavijesti u pitanju i ponovnim priopćavanjem mjere s primjenom razdoblja mirovanja od tri mjeseca.
Unatoč činjenici da se razdoblje mirovanja ne odnosi na „fiskalne ili financijske mjere”, Komisija i druge države članice analiziraju priopćeni nacrt. Prema članku 8. točki 1. stavku 6. Direktive 98/34, fiskalni i financijski aspekti „fiskalnih ili financijskih mjera” ne podliježu procjeni službi Komisije ili drugih država članica. Procjena mjere ograničena je na tehničke specifikacije, druge zahtjeve ili pravila o uslugama koje sadrži i koji bi mogli ometati trgovinu unutar Europske unije, slobodno pružanje usluga ili slobodu osnivanja usluga operatora. Konkretno, procjena prema Direktivi 98/34 ne zamjenjuje ili utječe na ocjenu koju će Komisija provesti u okviru pravila o državnim potporama, ako fiskalna ili financijska mjera u pitanju predstavlja državnu potporu u smislu članka 107. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije. 
Prema članku 107. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, „svaka potpora koju dodijeli država članica ili koja se dodjeljuje putem državnih sredstava u bilo kojem obliku kojim se narušava ili prijeti da će narušiti tržišno natjecanje stavljanjem određenih poduzetnika ili proizvodnje određene robe u povoljniji položaj, nespojiva je s unutarnjim tržištem u mjeri u kojoj utječe na trgovinu među državama članicama”.
Čak i ako se iz zapisnika Vijeća u vrijeme donošenja Direktive 94/10/EZ
 o drugoj značajnoj izmjeni Direktive 83/189/EEZ
 o utvrđivanju postupka osiguravanja informacija u području normi i tehničkih propisa može iščitati da se „fiskalne ili financijske mjere” usvojene u korist određenih poduzetnika ili proizvodnje koje predstavljaju državnu potporu u smislu članka 107. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, nije namjeravalo obuhvatiti člankom 1. točkom 11. drugim stavkom trećom alinejom Direktive 98/34, to isključenje nije eksplicitno navedeno u tekstu Direktive 98/34. Stoga se nacrt zakona koji sadrži „fiskalne ili financijske mjere” u smislu Direktive 98/34/EZ mora priopćiti prema ovoj Direktivi, čak i ako mjere u pitanju predstavljaju državnu potporu u smislu članka 107. stavka 1. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, u kojem se slučaju mora priopćiti i Komisiji sukladno članku 108. stavku 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije prije nego što se takve mjere provedu. Obavještavanje o „fiskalnoj ili financijskoj mjeri” prema Direktivi 98/34/EZ ne zamjenjuje ni ne čini nepotrebnom obavijest o toj mjeri u skladu s postupkom prema pravilima Ugovora koja se odnose na državne potpore.  
Prema sudskoj praksi Suda EU-a pojam državne potpore širi je od pojma subvencije, a uključuje ne samo pozitivne prednosti nego i intervencije koje u različitim oblicima ublažavaju troškove koji obično terete budžet određenog poduzetnika i koji imaju identičan učinak kao subvencije
. Stoga porezne olakšice koje se dodjeljuju određenim poduzetnicima ili određenim sektorima mogu predstavljati državnu potporu. Porezna olakšica može se dodijeliti u raznim oblicima: smanjenje porezne osnovice, smanjenje iznosa poreza, usklađenje oporavka i sl., a predstavlja gubitak prihoda za proračun države ili gubitak prihoda od poreza.
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